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Chapter 9 Omission
1. Introduction

2. Omission in translation of
A. Pronouns
- Personal pronoun
Ex.1  We assure you of our prompt attention to this matter.

- Non-personal pronoun
Ex.2 Beaplace what it may, one gets to like it, if one lives long in it.

- Relative pronoun
Ex.3  Few people do business well who do nothing else.

B. Connectives
- Parallel
Ex.4  Letus join and proceed together.

- Subordinates

Ex.5 However, such change is not easy and can be accomplished only when
leaders of both sides have no illusions, talk candor, and meet differences
head-on.

C. Articles
- Definite
Ex.6 The governments of the United States of America and the People's
Republic of China agreed to hold senior talks regularly on matters of
mutual interest.

- Indefinite
Ex. 7  Things of a kind come together; people of a mind fall into the same group.
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D. Prepositions
Ex.8  The Chinese Communist Party was founded in Shanghai on July 1, 1921.

E. Rhetoric omission
Ex.9 The price of the products should be set according to the price in the
international market. It should be fixed by the two parties at a level that
will bring profit to both.

3. Merging
A. Parallel structure
Ex. 10 The documents involved in counter-purchase agreements are far more
complicated than any normal commercial deal, where money changes hands
and that is that.

B. Attributives
Ex. 11 They reviewed the international situation in which important changes and
great upheavals are taking place and expounded their respective positions
and attitudes.

Ex. 12 It was a hope which reflected the conviction expressed some years earlier by
the then British Prime Minister.

C. Others
Ex. 13 That he will come to the discussion is certain.

Ex. 14 Atariff may be defined as a tax which is put on a commodity when it crosses
a national boundary.

4. Summary




